or, “The True Meaning of the Gospel of Christ”
(back translation and chart by Adam Simnowitz)

John 5:17-19 as rendered in Mallouhi's, Al-ma'ana Al-SaHIH Li InjIl Al-masIH,

Reference NIV English Translation from the Arabic
Arabic
John 5:17 Jesus said to them, "My Father is Then he said to them — his peace be g._\:x_};j\ cs@J\ 14:,1; Al ?@J Alad
always at his work to this very day, | upon us — “My beloved God is ever | . e s « .
and I},] too, am working." T ni)ving and W};rking in himself as Ll 5458 e Jendl 2 45)35 \ ab
well as I [am]. .‘ﬂj-\s
John 5:18 For this reason the Jews tried all Then these leaders decided since e Sld Ae dnl) saldl) £ g 2dad
the harder to kill him; not only was | then to kill him, not only because o - o el e .
he breaking the Sabbath, but }}116 he broke their law conce}:]rning the UL.A"’ e s 3y .y —
was even calling God his own Sabbath, but because he made Anadi (2 a3y d—‘ TERTWEN JUITT
Father, making himself equal with | himself “the beloved of God”, ujl,_, 4&1_1 duud) L:, jLM ey TTEN
God. making himself equal with God, Loasl
the Exalted*, also. T
* a common, secondary name for
God used by Muslims. This
secondary name is not in the Greek
at all.
John 5:19 Jesus gave them this answer: "I tell | Then our master*, Jesus — his 14:,1; YUY TS l_u;_u 4a g (,3

you the truth, the Son can do
nothing by himself; he can do only
what he sees his Father doing,
because whatever the Father does
the Son also does.

peace be upon us — turned to these
saying: “I tell you the truth: ‘the
beloved of God’ does not devise
anything of his own accord, but
certainly he is like the patron who
imitates his guardian in what he
does, and I, too, work as my
guardian works.

* “master” is a common title given
to Jesus by Muslims before
mentioning his name. It also has
the meaning of “mister” and is
used as way of showing respect to
ordinary people.
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